
Regular Collection: $4,869.25 

Online Giving: $355.00 

NEW PARISHIONER: Welcome to our Parish Community. Please fill out our 

registration form!  

BIENVENIDO! A nuestra familia!. Por favor llene la forma de registro.  

PRO-LIFE ROSARY, Every Saturday 5p.m.  

WEEK MASSES SCHEDULE:  

SATURDAY, Dec. 9, 2017: 5:30 p.m. Raquel Silva (+) 

SUNDAY, Dec. 10, 2017: 8:30 a.m.  Julio Alarcon (+) 

       11:30 a.m.  Theresa Arias (+), Antonio Arias (+) & Mercedes Arias (+) 

                                            5:00 p.m. For Vocations 

                                            7:00 p.m. Spanish   

TUESDAY, Dec. 12: 7p.m. Lady of Guadalupe Feast  

                                              followed by a Potluck dinner    

WEDNESDAY, Dec. 13, 2017: 12 Noon followed by Adoration.   
 

ALTAR FLOWERS: Please call the parish office to reserve a date for your floral 

offering to God in memory or honor of a love one.  

PRAYERS NEEDED: Please pray for those who are sick or recuperating. 

INTENCIONES: Mantengamos en oración a los difuntos, los enfermos sus famil-

iares y las personas que los cuidan: José R. Morales (H), Rigo Jimenez (+), Elvira 

de Navarro (H), Hermenegildo Benitez (H), Sofia Suarez (H) Sr. y Sra. Vazquez, 

Josefina Cabral, Silvia Villar, Kemi Ajala, Gloriane. 

CAPITAL CAMPAIGN: THANK YOU! To everyone for their continued 

kindness and generosity to the Capital Campaign 2015! Your generosity has 

made possible  for all of the parish renovations that was so much needed. 

Please look on the Bulletin Board for a detailed report on how the Capital 

Campaign funds have been used. Please continue to contribute to our Capital 

Campaign and if you are not a contributor yet please pray about it and help us out. 

Please remember when writing your checks to make them out to Saint Patrick Par-

ish Capital Campaign 2015.  

RELIGIOUS EDUCATION: Classes are doing a Jesse Tree/Good Deed Tree!  A 

Jesse Tree incorporates Creation, until the birth of Christ by having ornaments that 

represent each important event.  Secondly, students, teachers, parents and the Par-

ish are invited to join in the fun of the Good Deed Tree! If someone does a good 

deed they are invited to put what they did on an ornament, and then hang it on the 

Jesse Tree. When the tree transitions into the Christmas Tree, the student with the 

most good deeds will get a special surprise!  Everyone is invited to join in the at-

tempt to do many good deeds this Advent!  Come by and see the tree, located in 

my office. 

The annual Christmas Play will take place during the 11:30 Mass on the 24th of 

December.  We are looking for 7 volunteers to read roles from the play.  These will 

include an Angel, the Narrator, Mary, Joseph, a Wise Man, Innkeeper and a Shep-

ard.  Most are only one line, however; the Narrator will have a few.  It would be 

very nice to include everyone, and I hope you will choose to be involved.  If inter-

ested, we will have one quick rehearsal the week before.  If you have any questions 

or to volunteer please call, Lisa @ 334-540-5329. 

LADY OF GUADALUPE: Please join us as we honor and remember the miracle 

that happened on Tepeyac Hill in Mexico nearly 500 years ago. Our Blessed Moth-

er came to us in a time of need and left behind a message of love and compassion, 

and her universal promise of help and protection to all mankind. Mass and Cele-

bration @ 7:00p.m. Tuesday, December 12th with Potluck Dinner after the Mass. 

Please bring your favorite dish to share. We encourage everyone to come dressed 

in their country of origin’s traditional dress. See you there!  

NUESTRA SEÑORA DE GUADALUPE: Únase a nosotros para honrar y re-

cordar el milagro que ocurrió en el cerro de Tepeyac en México hace casi 500 

años. Nuestra Santísima Madre vino a nosotros en un momento de necesidad y 

dejó atrás un mensaje de amor y compasión, y su promesa universal de ayuda y 

protección para toda la humanidad. Celebración 7p.m. Martes, 12 de diciembre 

con una cena compartida después de la Misa. Por favor, traiga su plato favorito 

para compartir. Animamos a todos a venir vestidos con el vestido tradicional de su 

país de origen. Los esperamos!  

ST. PATRICK PARISH HISTORY BOOK: The parish history book will be for 

sale during all Masses for only $10 each. All proceeds will be used to help with the 

expenses of all the work done in our Church. 

HISTORIA DE LA PARROQUIA DE SAN PATRICIO: El libro de la historia de 

nuestra parroquia estara a la venta por tan solo $10. Los fondos recolectados de 

la venta del libro son para qyudar con los gastos de los arreglos a la Iglesia. 

SECOND COLLECTION: Help religious communities. “Your gift to today’s 

collection for the Retirement Fund for Religious helps provide medications, nurs-

ing care, and more for thousands of senior sisters, brothers, and religious order 

priests. Please be generous. 

Ayuden a las comunidades religiosas. Su donativo a la colecta de hoy para el 

Fondo para la Jubilación de Religiosos ayuda a proporcionarles medicamentos, 

enfermeros y más a miles de hermanas, hermanos y sacerdotes de órdenes religios-

as, de edad avanzada. Por favor sea generoso. 

PLEASE HELP: Frequently people allow their children to stand on the pews or 

the kneelers in wet, muddy boots. This means that the next person who uses this 

space will either get wet or dirty. Please be considered and help take care of our 

church. 

POR FAVOR AYUDE: Con frecuencia las personas permiten que sus hijos se 

paren en los bancos o reclinatorios con zapatos sucios o algunas veces hasta moja-

dos. Esto significa que la siguiente persona que use este espacio se mojará o se 

ensuciará. Por favor sea considerado y ayude a cuidar nuestra iglesia. 

CHRISTMAS CAROLS: Saturday December 16 from 10 to 11 am @ the abor-

tion mill 3850 Rosemont Dr. in Columbus GA.  


